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ACTE  ÚNIGH 


Lo  teatro  representa  una  sala  d'  una  fonda  decentment 
amoblada.  Porta  d1  entrada  al  fondo.  A  la  dreta,  en 
primer  terme,  una  taula,  consola  ab  mirall,  rellotje 
y  floreros;  y  en  segon  terme,  una  porta  que  con- 
duheix  à  altres  habitacions.  A  la  esquerra,  dos  fines- 
tras  y  en  1'  espay  de  1*  una  à  I'  altre  un  tocador. 
Sofà,  butacas,  cadira»  y  un  vetllador.  En  un  recó  un 
mocador,  varios  sachs  de  nit  y  capsas  de  cartró. 


ESCENA  PRIMERA. 
Socorro,  després  Francisquet. 

Soco.  {Espolsant  els  mobles.)  jDitxosa  fonda! 
No  hi  hà  rés  que  m'  amohini  tant  com  1' 
haver  de  fer  llimpiesa:  La  cara  's  posa  feta 
una  llàstima. 

(Se  sent  un  piano  que  toca  un  Cake-walk.) 
iAy!  jayl  aixó  semblat  '1  Cake-walk  que 
vaig  veurer  ballar  à  una  tal  Flit  à  Barce- 
lona. Si  que  ho  es.  Ab  quin  salero  *1  balla- 
va. Feya  aixis,  aixis. 
(Balla  procurant  imitar  d  la  Miss  Flit  traspas- 
sant lo  prosceni.  Al  arribar  d  la  porta  del 
fondo  surt  Francisquet  ab  una  maleta  y  al 
compàs  del  Cake-walk  va  seguint  la  sense  ser 
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observat  fins  trobarse  al  niitj  del  prosceni. 
Al  veure  d  Francisquet.) 
\k\\\... 

Fran.  No  s*  espanti,  filla.  jNo  n'  hi  hà  per  tant! 
Soco.  ^Dispensi! 

Fran.  No  sè  de  que.  Veig*  que  en  aqui  à  Tarrago- 
na també  '1  coneixen  lo  Cake-walk. 

Soco.  Vaig-  anar  à  Barcelona  à  veure  à  la  meva 
tia  y  'm  và  obsequiar  portantme  à  Eldo- 
rado. 

Fran.    Veu,  yo  li  he  fet  de  negrito. 

Soco.     [Ay,  quina  boca  obria!      {Para  7  piano.) 

Fran.    Si,  quan  feya...  {Imitantlo.) 

jAh!...  iEeh!...  !Ooh!...  Sab  qui  mirantla  à 
vostè  un  s*  hi  queda  ab  la  boca  oberta. 

Soco.     [Està  de  broma! 

Fran.    {Donantli  la  maleta.)  Tinga  la  maleta. 

{Mirantla  absort.)  No  es  maleta  de  veritat. 

{Socorro  llaura  depositat  la  maleta  sobre  d(  una 
cadira  y  segueix  espolsant  els  mobles.  Fran- 
cisquet al  treures  els  guants  se  rí  hi  romp  un.) 
iTè!  ja  se  n'  ha  romput  un!  ;Ab  lo  que  'm 
passa,  qui  no  ho  està  de  nerviós!  jOh!  lo 
mes  bó  es  que  encara  estich  per  bromas! 
;Jo  prou  voldria  esmenarme,  pero  cà!  Lo 
mèu  caràcter  jovial  y  faldero  res  lo  do- 
mina... 

Soco.     Ja  està. 

Fran.    ^El  qué,  filla? 

Soco.     La  habitació. 

Fran.    {Mirant  fixament  d  Socorro.)  jCristo! 

iquins  ulls! 
Soco.     Es  veu  que  vostè  es  barceloní. 
Fran.    àQué  vol  dir,  que  son  andalussos? 
Soco.     Y  vius. 

Fran.    {Pels  ulls.)  Aquestos  dos  ho  son  de  vius. 

Dos  ulls  aixis  son  capassos  de  traspasar 

una  paret  mitxera. 
Soco.     {Rihent.)  |Ja,  ja,  ja!... 
Fran.    No  rigui,  no.  jVaya  un  pamet!  £  Vostè  de- 

bia  néixer  en  diumenge? 
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Soco.     ;Ay,  ay!  Si,  senyor;  ho  ha  endevinat. 

Fran.  Tots  los  que  arrivan  à  la  bola  en  aquest 
dia,  son  guapos  y  festius.  Diumenge,  do- 
mina Febo,  '1  sol,  ^sab?  Urano. 

Soco.  Aixis  digui  que  vostè  també  hi  và  néixer 
en  diumenge. 

Fran.  Gracias  pel  requiebro,  noya.  Jo  vaig  néi- 
xer en  divendres  à  tres  quarts  de  quince  y 
lloviendo.  Els  que  arrivan  en  aquest  dia 

son  de  plànyer.  Divendres        Venus,  \V 

amor!  Jo  comparo  à  n'  aquestos  desgra- 
ciats à  las  papallonas  perquè  van  de  flor 
en  flor.  Tots  veuhen  lo  mon  de  color  de 
rosa,  plé  de  pomeras,  y  jpobrets!...  js'  en- 
ganyan! 

Soco.     éVol  <*ir? 

Fran.  Tots  mentres  vivim  tenim  Venus  ficat  din- 
tre *I  cervell. 

Soco.     Escolti:  éyvels  que  neixen  en  dilluns? 

Fran.  Dilluns.  Constelació,  Lluna.  Son  variables, 
llunàtichs  y  regularment  tots  tenen  la  nou 
del  coll  molt  desarrollada. 

Soco.  {Rihent.)  jJa,  ja,  ja!  Aixis  digui  que  vostè 
es  astrólech  ó  sonàmbul. 

Fran.    Com  si  ho  fós. 

Soco.     Escolti:  ^y  els  que  neixen  en  dimars? 

Fran.    {Apart.)  ;Que  batxillera! 

(A  Socorro.)  Marte.  Son  guerreros.  Lo 
dimecres,  Mercuri.  Solen  ser  comerciants, 
embusteros.  Lo  dijous,  constelació  Júpi- 
ter;  religiosos,  y  el  dissapte,  Saturno. 
Aquets  no  deuhen  ser  gaire  bons,  perquè 
filla  aquest  Deu  se  và  menjar  els  fills. 

Soco.  jOh! 

Fran.    Veu,  y  are  jo  *m  menjaria... 

Soco.     Demani;  ^si  vol  dinar? 

FràN.    No.  Esperaré  à  la  senyora.  Potser  arrivi  ab 

lo  tren  de  las  dos. 
Soco.     Aixis  que  1*  he  vist  m*  ho  he  pensat  que 

vostè  era  casat. 
Fran.    Ho  soch  d*  aquest  mati  y  èja  'n  faig  cara? 
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Soco.     ^De  veras  s'  ha  casat  avuy? 

Fran.     jA.  las  nou  ens  han  dat  el  gran  sablassol 

{Fent  V  acció  de  benehir.) 

Soco.     jSi  que  ho  es  de  fresch! 

Fran.  ;Y  fins  n*  he  quedat  de  fresch!  Afiguris 
que  al  arribar  à  la  estació  de  Villafranca 
baixo  ab  la  Carmeta  per  beurer  una  ga- 
seosa,  y  mentres  preocupat  buscaba  per 
terra  'ls  bitllets  del  passatje  que  m*  ha- 
bian  caigut,  sento  un  crit,  es  dir,  dos 
crits;  me  giro,  y  veig  à  la  meva  senyora 
en  los  brassos  d'  una  espècie  de  gorila, 
que  1'  abrassava  y  apretaba,  petonejantla. 
Per  poch  faig  una  barbaritat. 

Soco.     éUna  gorila?  jJesús! 

Fran.  Per  sort,  tan  bon  punt  vaig  tirarme  sobre 
'1  mónstruo,  veig  qu'  era  la  senyora  Repa- 
rada, la  padrina  de  la  Carmeta. 

Soco.     Ah,  vamos;  si  era  la  seva  padrina... 

Fran.  No  obstant,  no  es  gens  conforme  aixó  d' 
abrassar  y  petonejar  à  la  meva  senyora 
d'  aquell  modo,  à  [las  mevas  barbas...  Oh, 
y  sobretot  quan  jo  encara  no...  Be,  aixó 
no  ho  deu  entendre  vostè  filla. 

Soco.     [Ay,  ay!      per  qué  no? 

Fran.    &Que  s'  ha  casat  algun  cop? 

Soco.     Soch  soltereta. 

Fran.  [Es  salat  lo  que  'm  passa!  A  las  tres  horas 
d'  haberme  casat  ja  se  'm  quedan  la  dona. 

Soco.     iLi  han  prés? 

Fran.  A  la  quenta  la  seva  padrina  que  veraneja 
en  la  seva  torreta,  prop  de  Villafranca,  en- 
terada  per  algú  de  nostra  marxa  à  Tarra- 
gona 'ns  esperaba  à  la  estació  per  convi- 
darnos  à  dinar  à  casa  seva.  Jo,  natural- 
ment, m'  excusaba  y  rehusaba  aceptarho, 
després  de  darli,  com  se  suposa,  un  milió 
de  gracias.  Pero  ella,  jcà!  tossuda.  «Han  de 
quedarse,  han  de  quedarse...  no  faltaba 
mes.»  Jo:  no  pot  ser.  Justament  avuy  tinch 
de  cobrar  certa  cantitat  à  Tarragona  pe'ls 
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gastos  de  nostre  viatje.  Oh,  y  qu'  es  ben 
cert.  Ella:  «Aixó  son  pamplinas;  vamos, 
Francisquet,  no  4m  disgusti.  Continuhi  el 
viatje  vostè.  Jo,  en  lo  següent  tren  acom- 
panyaré à  la  Carmeta.  Vagi  à  la  fonda  del 
Centro  que  menjarà  bè».  La  meva  senyora 
contrariada  y  trista:  «No  la  disgustém. 
Pensa  ab  el  Centro».  íNanch...  nanch... 
nanch!  Toca  la  campana  de  la  estació,  xiu- 
la la  màquina,  tocan  lo  pito  y  ellas  me 
tocan  '1  dos,  deixantme  ab  un  pam  de  nas 
y  cridant:  «A  la  del  Centro;  al  Centro». 
Soco.     Bè,  ja  hi  es. 

Fran.  ;Y  que  haig  de  ser  al  mèu  centro!  i  Miri, 
me  venian  unas  intencions  d*  escanyaria 
en  aquella  vella! 

•Soco.     jPobreta!  jaixó  indica  que  'ls  aprecia! 

Fran.  La  meva  senyora  hi  anava  ab  tant  gust 
com  si  li  arrastressin  pe'ls  cabells.  Ab 
quanta  eloqüència  m'  ho  deyan  los  seus 
ulls...  me  miraba  aixis...  aixis... 

•Soco.     gEls  té  bonichs? 

Fran.  (Tocantla  del  frontó)  Una  boqueta  de  pi- 
nyonet  com  aquesta. 

{Tocantli  ab  la  punta  del  dit.) 

Soco.  jEstigui! 

Fran.    Un  cosset,  com  aquest. 

{Agafantla  per  la  cintura.) 

Soco.     ;Ay,  qu'  es  llarch  de  dits! 

Fran.  Té  rahó,  dispensi.  Aquesta  costum  me  cos- 
tarà de  pérdrela.  i  Ja  no  me  'n  recordaba  que 
soch  casat!  Bè,  's  comprèn;  com  que  sols 
fà  tres  horas,  se  pot  dir  que  soch  aprenent. 
;Ay,  nena!  Dispensi.  ^La  seva  gràcia? 

Soco. .  Socorro. 

Fran.  jSocorro!  {Rihent.)  Vaya  un  nom  mes  alar- 
mant. iSocorro!  \ lladres!  ifoch!  gSab  que  '1 
séu  nom  està  renyit  ab  V  ordre  públich? 
El  que  sovint  tingui  que  cridaria  no  gua- 
nyarà per  sustos. 

Soco.     Riguis  de  mi  ara. 
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Fran.  Rés  d*  aixó.  ^Quí  al  contemplar  lo  seus 
ulls  no  *n  demanarà  de  socorro?  jDitxós 
del  mortal  que  '1  rebi  de  vostè! 

Soco.     iE\  qué? 

Fran.    El  socorro,  prenda. 

Soco.  jJa  es  veu  qu*  es  barceloní!  Ah;  tot  aixó 
ja  està  arreglat.  La  senyora  pot  venir 
quan  vulgui.  ^Si  no  se  li  ofereix  res  més?..... 

Fran.  Socorro. 

Soco.  Digui. 

Fran.    Res,  Socorro.  Si  'm  passés  alguna  cosa 

procuri  que  'm  socorrin. 
Soco.     Deu  no  ho  vulga.  (Fent  mutis.} 

Fran.     jAlto!  dispensi.  Aixis  que  portin  una  capsa 

de  la  estació  fassi  el  favor  de  feria  portar 

en  aquest  quarto. 
Soco.     Perdi  cuydado. 


ESCENA  II. 
Francisqüet,  sol. 

Fran.  No  s*  enfadaria  poch  la  Carmeta  si  es  per- 
dés lo  sombrero,  un  sombrero  elegantís- 
sim,  y  regalo  nada  menos  d4  un  vista  d' 
Aduana,  per  cert  molt  curt  de  vista.  (Mi- 
rant lo  rellotje.)  La  una  y  deu;  encara  'm 
toca  esperar  tres  quarts  d*  hora.  ^En  qu& 
mataré  el  temps?  i  Ah,  ja  sé!  Repassant 
comptes  y  el  pressupost  del  viatje. 

(Se  treu  una  cartera  y  un  llapis  y  se  assenta 
prop  del  vetllador.) 

Me  vaig  ficar  à  la  cartera,  tres  centas  pes- 
setas  en  bitllets.  (Escriu.)  «Tres  centas.» 
La  lletra  del  senyor  Bolet  que  Ts  de  dos 
centas  cinch,  y  diu  que  sent  aceptada  y  à 
fetxa  fixa  me  la  pagaràn  avuy.  Aixis  sia:: 
Serà...  (Escribint.)  «Cinch  centas  cinch.» 
Posemla  aqui,  en  ei  secret  de  la  cartera,. 
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no  fos  càs  que  '1  dimoni...  {Sorprès.)  jCa- 
11a!  éQu'  es  aixó?  éQui  es  1'  intrús  que  s' 
ha  atrevit  à  penetrar  en  aquest  lloen,  sa- 
grat? 

{Tren  un  retrato,  s(  alsa  ab  vivesa,  exhala  un  crit 
y  mira  espantat  en  son  voltant.) 

iAh!  Purità,  jel  retrato  de  la  Purità  que 
me  1'  havia  descuydat  al  fondo  d'  aquesta 
cartera!  jJa  estich  fresch  si  la  Carmeta  l4 
arriba  à  trobar!  {Mirant  lo  retrato.)  Tam- 
bé ets  guapa  tú,  si  senyor.  jOh!  y  t'  esti- 
mava de  veras,  ho  pots  creurer.  Sinó  ha- 
guessis tingut  tan  mal  génit,  y  haguessis 
estat  menos  gelosa...  En  pessigar  y  esga- 
rrapar n'  era  mestre.  {Mirant se  una  mà.) 
Ysinó,  que  ho  diga  aquesta  honrosa  cica- 
tris,  mostra  eloqüent  de  sa  fieresa.  No, 
pero  aquest  cop  vaig  dir:  «quo  và  màs!» 
Ja  no  m'  esgarraparàs  mès.  A  1*  endemà 
se  m*  acut  un  pretest,  li  armo  camorra, 
ella  *s  sulfura  amenassantme  com  de  cos- 
tum que  'm  deixaria  per  sempre,  marxant 
à  Valparaíso  ahont  sembla  que  hi  té  una 
germana.  Pochs  mesos  després  vareig  co- 
nèixer à  la  Carmeta,  à  la  meva  estimada 
Carmeta.  jOh!  Aquesta  sí  que  1'  estimo  ab 
deliri.  {Mirant  altre  cop  lo  retrato.) 
De  tots  modos  no  deixa  d'  impresionarme 
aquest  trobo  inesperat...  Sembla  qu  esti- 
gui enrahonant.  Aquest,  aquest  es  son 
maliciós  somriurer,  la  boqueta  petita,  'l 
séu  mirar  expressiu...  iQuins  ulls,  quins 
ulls  tant  re... 

{41  anar  d  besar  el  retrato  se  deté  y  mira  al  séu 
voltant.) 

i  Alto,  Francisquet,  senyor  don  Francis- 
quet!  éQué  anava  à  fer  vostè  ara?  iQuan 
està  esperant  à  la  seva  muller,  que  pot  ser 
en  aquest  moment  puja  1'  escala  y  's  pre- 
senta en  aquella  porta...  jCristo!  si  serà 
aixis!...  (Obra  la  porta  y  mira.) 
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No,  no;  no  ha  arrivat  encare,  y  puch  estar 
tranquil. 

{Altre  cop  mira  al  séu  voltant,  y  s'  aproxima  el 
retrato  als  llabis.  En  aquest  moment,  s'  obra 
la  porta,  dona  an  salt  amagant  lo  retrata 
detrds  d'  ell.) 

ESCENA  III. 
Dit  y  Socorro. 

Soco.  (Ab  una  caixa  d  la  mà.)  Senyoret. 
Fran.     í Eh!  éQui  hi  hà?  ^qué  passa?  jVaya  un  modo 

d'  entrar,  sens  preguntar:  si  's  pot! 
Soco.     Com  ja  sabia  que  la  seva  senyora  no  estaba 

aquí... 

Fran.    Per  sort.  Bè,  ^qué  passa  Socorro? 

Soco.     Res:  en  Quim  ha  portat  aquesta  caixa  de 

la  estació  y  la  he  pujat  per  veurer  si  es  la 

que  vostè  esperaba. 
Fran.    Crech  que  si.  Encare  que  totas  se  semblan. 

Veyam. 

{Obra  la  capsa  y  treu  un  hermós  sombrero  de 
senyora.) 

Si  que  ho  es.  Miri,  miri.  ^Qué  li  sembla 

aquest  sombrero?  ^Es  de  primera,  eh? 
Soco.     jAy!  iqu  es  bonich!  jQuantas  flors!  Veyam 

com  m'  està  àn'àmi.       ho  permet? 
Fran.    Conforme,  pero  no  '1  rebregui. 
Soco.     jVol  callar! 

{Emprobantsel  devant  del  mirall  del  tocador.) 

Si  que  m'  estàbè.  {Inclinant  el  sombrero.) 
Fran.    Una  mica  mes  inclinat. 
Soco.     iCuydado,  que  m'  agafa  'Is  cabells! 
Fran.    Per  cert  molt  sedosos.  i  Està  encantadora! 

isublime!  ipiramidal! 
Vku.      {Dins.)  Socorro. 
Soco.     jAy!  ; que  'm  cridan! 

( Volguentse  treure  el  sombrero.) 

Ara  no  trobo  V  agulla. 
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Fran.    éVol  <lue  li  busqui? 

Veu.      {Dins  mes  fort.)  jSocorro!  iSocorro! 

Fran.    Sembla  que  's  cali  foch  ab  tan  socorro.  ]No 

me  '1  rebregui! 
Soco.     Ja  està. 

(Li  enlrega  7  sombrero  y  fà  mutis  corrent.) 

ESCENA  IV. 
Francisquet  sol. 

Fran.  (Encenent  una  palmatoria.)  jNo  hi  ha 
mes!  Es  precis  que  no  'n  quedi  ni  rastre  d' 
un  passat  que...  (Suspirant)  que  en  honor 
de  la  veritat,  fou  per  mi  molt  agradable. 
Nada:  Al  César  lo  qu'  es  del  César,  y  dech 
ferte  justícia,  (Al  retrato  que  coloca  sobre 
la  taula.)  avans  de  separarnos  per  sempre, 
hermosa  Purità,  perquè  debém  separarnos, 
es  forsós.  La  Carmeta  pot  arrivar  d'  un 
moment  al  altre  y  es  precís  que  no  '1  vegi. 
jNo  dich  res  la  que  s'  armaria  si  arrivaba 
à  veúreli  jDemnos  1'  últim  adios!  jAh!  Pero 
't  juro  que  '1  cor  se  'm  traspassa  al  entre- 
garte  à  la  flamarada  d'  una  espelma. 

(Se  sent  ruido  d'  un  cotxe.) 
jEh!  sembla  qu'  un  cotxe  s'  acosta...  ^Si 
serà  la  Carmeta?  (Mira  per  la  finestra.) 
Un  peu  petit...  'Is  baixos  d'  una  faldilla... 
no  he  pogut  veurer  mes.  Me  sembla  qu'  es 
ella,  no  hi  ha  dubte.  El  cor  m'  ho  diu. 
(Al  retrato.)  ^Ho  sents?  jEs  ella!  jAddío! 
iAddío! 

(Acosta  la  targeta  d  la  espelma,  sens  apartar 
la  vista  de  la  porta,  y  s  crema  'Is  dits.  Deixa 
caurer  lo  retrato  y  vd  per  recullirlo,  pero 
avans  de  que  ho  fassi  s'  obra  la  porta  y  surt 
Purità  ab  vel  espès  tirat.  Se  dirigeix  corrent 
d  ella,  V  abrassa  y  conduheix  al  centre  de  la 
sala,  li  alsa  7  vel  y  dona  un  crit  de  sorpresa.) 
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ESCENA  V. 
Dit  y  Purità. 

Fran.    [Ah!  jPii...  ri...!  {Sorprès.) 
Puré.     {Burlantsen.)  Te  à  ta:  Purità. 
Fran.  [Purità! 

Puri.     La  mateixa  en  cos  y  ànima.  ^No  m'  espe- 

rabas?  ^No  es  veritat? 
Fran.    No,  '1  qu'  es  esperarte...  Es  dir,  jo...  {Apart.) 

jïira!  [Ja  ho  crech  que  no! 
(S'  apoya  en  el  vetllador  com  si  's  sentis  desva- 

neixers.) 
Puri.     Pero  ^que  't  passa? 
Fran.    Es  que...  no  só  si... 

Puri.     Se  comprèn.  La  sorpresa,  la  mateixa  ale- 
gria... 

Fran.     jSí,  sí!  aixó  deu  ser,..  {Apart.) 
(jNo  tinch  mala  alegria!) 

{Ab  sobresalt  mirant  d  la  porta.) 

[Ah! 

Puri.     éQué  passa? 

Fran.    M'  ha  semblat...  sentir  soroll...  ^Tú  1'  has 

sentit?  jAy!  £  Vostè  no  1'  ha  sentit? 
Puri.     ;  Vostè!  ^Ara  'm  vols  dar  aquest  tractament? 

{Rihent.) 

í  Jà,  jà,  jà!  Es  graciós.  Debem  dar  gracias 
à  la  casualitat  per  haber  ;fet  que  'ns  tro- 
béssim à  mitj  camí.  Perquè  jo  anava  é 
buscarte  à  Valencià  y  à  dirte  resoltament 
que  sens  tú  jo  no  puch  viurer. 

Fran.    Ja;  es  à  dir  que  sens  jo... 

{Apaga  la  palmatoria.) 

Puri.     {Lo  conduheix  de  la  md  al  sofd  fentlo 
assentar  al  séu  costat.) 
No;  no  puch...  ^qué  vols  que  hi  fassi?  Sola 
'm  trobo  aislada.  Durant  los  primers  dias 
me  creya  que  si...  ^Per  qué  negarho?  Creya 


de  bona  fe  qu'  entre  nosaltres  tot  había 
acabat.  (Ab  vehemència.) 

i  Però  qu'  es  càs!  Quan  dos  cors  han  arrivat 
à  estimarse  com  los  nostres,  per  mes  que 
's  fassi...  per  mes  que  's  vulga... 

(Alsant  la  veu  y  ab  molt  calor.) 
jOli!  [Es  mentida!  jes  mentida!  Ni  'Is  aman- 
ies de  Teruel  s'  han  estimat  tant  com  nos- 
altres. ^No  es  veritat,  Francisquet? 

Fean.    (Ab  espant.)  jPst...:  Mes  baix,  jper  Deu! 

Purí.  (Ab  tó  sentimental.)  Jo  era '1  tèu  primer 
amor;  tú  també  erats  mon  primer  amor... 
T'  ho  vaig*  jurar  un  dia,  &te  'n  recordas? 
Per  la  salut  de  la  meva  mamà. 

Fr&n.  [Ah!  sí...  (Apart.)  Per  cert  que  al  endemà 
va  agafar  una  pulmonada,  dich  una  pul- 
monia que  per  poch,  se  'n  va. 

Puri.  gCom  era  possible  que  poguéssim  viurer 
separats?  Al  principi  la  ràbia  'm  daba  for- 
sas,  la  ira,  '1  despit;  pero  després,  quan 
passà  algun  temps...  jVamos,  jo  no  sosse- 
gaba!  Te  trovaba  à  faltar  à  cada  moment. 
iEls  días  me  semblavan  sigles.  \Y  las  nits! 
sobre  tot,  las  nits  las  passava  terribles; 
somniava  que  t'  anavas  à  casar... 

Fràn.  iDimoni! 

Puri.  Sí,  que  t'  anavas  à  casar.  ;Ja  veus!  icom  si 
aixó  fos  possible!  En  mos  somnis  te  veya 
dirigirte  al  altar,  y  jo,  amagada  al  darrera 
d'  una  columna  de  la  iglesia,  espiaba  els 
teus  passos,  fins  que  al  arribar  aprop  mèu, 
frenètica,  delirant,  rabiosa,  me  abrahonava 
sobre  de  tú  per  aclivillarte  à  punyaladas. 
(Francisquet  aparta.)  Tú  exhalabas  un 
crit  de  terror;  jo  despertaba  allavors,  ab  la 
vista  extraviada,  ab  los  cabells  erissats,  ab 
petament  de  [dents,  y  exclamant:  <qOh!  si 
fós  veritat!  jsi  fós  veritat!»  Després  agafa- 
ba  '1  mèu  punyal  damasquí...  (Ne  treu  un 
y  el  desenvaina.)  un  regalo  del  mèu  cun- 
yat, mira  qu'  es  mono. 
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Fran.     i  Si  qu'  es  bonich! 

(L  examina  y  proba  si  la  punta  de  V  arma  es 
aguda  ab  la  punta  d'  un  dit.) 
jBona  punta! 

Puri.  jCuydado!  ;no  juguis!  jMira  que  està  enve- 
nenat! 

Fran.    {Espantat.)  ipristo!  Bè  podías  avisarme. 

Puri.  Pel  mèu  gust  creu  que  als  vuyt  días  hauria 
corregut  tot  Barcelona  per  buscarte.  A  no 
ser  la  meva  germana  que  s*  hi  oposà  molt, 
.  ja  faria  temps  que  m'  hauria  llensat  en 
los  teus  brassos  per  demanarte  perdó. 
(L  abrassa  fortament)  \khl  y  m'haurias 
perdonat;  y  ara  m  perdonas,  ^no  es  ve- 
ritat? 

Fran.     Sí,  sí...  Pero... 

Puri.  (Apretantlo  mes  fort.)  Confesso:  he  obrat 
mal,  molt  mal,  he  estat  gelosa,  iracunda, 
insoportable. 

Fran.     ;Ah!  ^Al  fi  ho  confessas? 

(Procurant  desfer  se  sempre  dels  brassos  de 
Purità.) 

Puri.  (Sens  deixar  lo.)  ;Sí,  amor  mèu,  molt  ge- 
losa! molt  iracunda!...  (Mirant li  la  cica- 
triu de  la  md.)  \k  veurer!  ^Encara  se  co- 
neix la  senyal?  jOli!  jSí!  iPobret  Francis- 
quet! 

(Li  fd  un  fort  petó  en  la  cicatris  de  la  mà.) 
Fran.     (Espantat.)  jOh! 
Puri.  iQuè? 

Fran.  ^Pero  qu'  ets  boja?...  ^Si  algú  ho  hagués 
sentit? 

Puri.     jBah!  éQuí  vols  que  ho  senti? 

Fran.  Sí,  com  no  ha  fet  soroll...  En  primer  lloch 
la  criada  de  la  fonda,  que  tè  la  mala  cos- 
tum d'  entrar  sense  anunciarse. 

Puri.  jPst!  gY  qué?  Dihent  que  soch  la  teva  sen- 
yora... 

Fran.  La  meva  sen...  (Apart.)  (\Y  jo  que  ya  no 
me  n  recordaba!...)  (Cau  sobre  una  ca- 
dira.) ;0h! 
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Puri.     éQué  tens?  ^que  't  passa? 

FfiAN.  Res,  fà  algun  temps  que  tinch  atachs.  El 
metje  diu  que  son  los  nervis...  per  aixó 
vull  veurer  si  ?m  curo  cambiant  d'  aires  y 
d'  ayguas. 

Puri.  Jo  t'  acompanyaré  per  tot:  en  aquest  estat 
no  tingas  por  que  t'  abandoni,  (Moviment 
de  Francisquet.)  T  cuidaré,  t'  mimaré, 
ratolinet  mèu,  ja  ho  veuràs,  ja  ho  veuràs 
com... 

Fran.    iTú,  venir  ab  mi!...  (Apart.)  (iDeu  mèuí 

;Deu  mèu!  iQnè  serà  de  mi?) 
Puri.     éQue  't  passa?  ^que  't  trobas  pitjor?  Veuràs. 

(Intentant  treúreli  la  corbata.)  Deixa  que 

t'  afluixi  aquest  coll. 
F^ian.    (Resistint.)  No,  no:  no  ho  vuy;  ja  'm  va 

passant. 

Puri.  Com  vulgas.  Aixis  com  aixis,  jo  tampoch 
me  trobo  bè.  No  sè,  sento  un  malestar,  una 
defalió...  Serà  que  encara  no  he  esmorsat. 
^Potser  tú  també  estàs  en  dejú?  ^Sabs  que 
tenim?  Debilitat.  (Toca  7  timbre.) 

Fran.    iQuè  fàs?  ^Perquè  tocas  lo  timbre? 

Puri.  jHome!  perquè  'ns  portin  algo  per  esmor- 
sar. 

Fran.    ^Pero  qu'  ets  boja? 

Puri.  i  Ja  't  daràn  si  soch  boja!  Quan  se  té  gana, 
s' té  de  menjar,  fill!  j'M  sembla  que  ja  es 
hora!  (Senyalant  el  rellotje.)  jMira,  aviat 
las  dotze  y  mitja!. 

Fran.    (Tranquilisantse.)  Es  veritat,  tens  rahó. 

ESCENA  VI. 
Dits  y  Socorro. 
Soco.  ^Diguin? 

Puri.  ^Nos  poden  servir  un  pollastre,  fiambre, 
una  mica  de  jamón  en  dttlce  ó  bé  algo  que 
poguém  menjar  al  moment? 
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{Segueix  enrahonant  ab  Socorro  en  veu  baixa.) 

Fran.  {Entre  si  mateix.)  Verdaderament...  (7b- 
cantse  V  estómach.)  no  vindrà  mal  un 
piscolabis.  {Consultant  el  rellotje.)  Enca- 
ra falta  mitja  hora,  y  no  entretenintnos. 

Puri.     \Ahl  Porti  una  ampolla  de  Xampany. 

Soco.     ^Marca  extranjera? 

Puri.     Res  extranjer.  j  Visca  la  producció  nacio- 
nal! [«Codorniu»!  que  's  la  millor  marca. 
Fran.    Si,  si.  i«Codorniu»!  {«Codorniu»! 
Soco.     i  Molt  bè!  {Mutis  pe  'Iforo.) 

ESCENA  VII. 
Francisquet  y  Purità. 

Püri.  {Tornant  d  obrir  la  porta  y  dirigintse  d 
Socorro.)  Veurà,  serà  millor  que  'n  porti 
dos. 

Fran.    gQué  fàs,  Purità? 

Puri.  jSí,  noy,  sí!  Ets  molt  flach  de  memòria. 
gNo  saps  que  '1  xampany  es  lo  vi  dels  ena- 
morats? Desprès,  tú  ignoras  qu'  es  el  méu 
favorito,  y  m'  anima  de  un  modo...  {Apo- 
yantse  d  la  seva  espatlla.)  Jo,  en  bebent 
un  parell  de  copetas...  gen?...  jJa,  ja,  ja! 
;Ay,  Francisquet!  ^.No  fàs  memòria? 

Fran.  Sí,  sí;  ja  recordo...  {Apart.)  ({Massa!  Aixó 
es  lo  que  temo!)  . 

Puri.  jY  à  tú  també,  pillastrín!  \k  tú  també  't  fà 
efecte! 

Fran.  {Apart.)  (Precisament  aixó  es  lo  que  'm  fà 
por. 

Puri.  jPero  jo,  fill,  sempre  he  tingut  el  cap  més 
ferm  que  tú! 

{Se  'n  va  al  mirall,  se  treu  lo  sombrero  y  se  7 
torna  d  posar,  després  d'  arreglarse  el  pen- 
tinat^ 

Fran.    {Apart.)  (jDeu  méu!  iQaé  passarà  à  n' 
aquí?  Tremolo  sols  pensarho.     si  li  digués 
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la  veritat?  jVàlgam  Sant  March!  jAquí  s* 
armaria  la  de  Sant  Quintin!  jfora  1*  aca- 
bóse!  Ab  las  unglas  llargas  que  Deu  li  ha 
dat...  y  ara  '1  ditxós  punyalet.) 

Puri.  ;Ah!  {Ve  gent  lo  seu  retrato  y  recullintlo 
ab  alegria.) 

Fran.    {Ab  sobresalt.)  éQue?  ^qué  passa"? 

Puri.     jEl  méu  retrato!  jAy!  jL'  has  conservat! 

Fran.  Si...  ja  ho  veus...  {Apart.)  (jVatua  '1  mon! 
No  m'  he  recordat  de  cullirlo. 

Puri.  jPobret!  ;Has  seguit  embriagante  contem- 
plant ma  imatje  adorada! 

Fran.    Tant  com  embriagarme... 

Puri.  {Abrassantlo  ab  vehemència.)  \0\\\  \no  lX 
pots  pensar  quant  t'  estimo!  T*  ho  probaré, 
Francisquet,  creume,  te  'n  daré  probas, 
no  ho  duptis. 

Fran.  No  ho  dupto  pas,  pero  deixam,  dona,  deixa 
que  respiri.  {Apart.)  (jNo  puch  fer  un  es- 
bufeg!) 

Puri.     Escolta.  gCóm  me  trobas?  ^No  es  veritat 

que  no  he  cambiat  gens? 
Fran.    {Preocupat  y  mirant  d  la  porta.)  No,  filla, 

gens,  absolutament  gens;  ets  la  mateixa 

de  sempre... 

Puri.  Pero  si  ni  sisquera  'm  miras...  Digas.  ^En 
qué  pensas? 

Fran.    ^En  qué  penso?  Ja  t'  ho  pots  figurar. 

{Apart.)  (jDeu  'm  lliuri  si  ho  sabia!)  {Alt*) 
Penso  ab  aquest  malehit  esmorsar  que  may 
V  acaban  de  dur.  {Apart.)  (;Oh!  j  quina 
idea!  {Alt.)  ^Saps  que  podriam  fer  després 
d'  esmorsar?  Dar  una  volteta  per  la  ciutat. 
Veurém  la  Catedral  y  las  murallas  cicló- 
peas  £eh?  y  fins  per  las  aforas.  Dihuen  que 
<ls  voltants  de  Tarragona  son  preciosíssims. 
Hi  hà horts,  jardins,  boscos,  vinyas... 

Purí.  jBravo!  ;bona  idea!  jAh!  no  m'  agrada 
poch  à  mi  la  verdura  de  'ls  camps,  Y  alfom- 
bra  de  molsa,  el  sombreix  del  follatje,  *1 
dols  cant  dels  aucellets,  remors  d*  aigua... 
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Pran.    ^Conque  aprobas  la  idea9... 

Puki.     jVaya!  Ab  tu  fins  al  infern  aniria!...  (Ve- 

yent  y  treyent  lo  sombrero  de  la  capsa.) 

iAy!  jquin  sombrero  més  hermós! 
Fran.    ^Eli?  (Apart.)  (jValgam  Sant  Ramon  Non- 

nat!)  (sJt.)  Si,  es  un  sombrero... 
Püri.     jHome!  jsi  no  'm  dius  altre  cosa  qu'  aixó! 
Fran.    Un  sombrero  que...  '1  porto  per  regalar 

à...  la  meva  tia. 
Püri.     Si...  {Arreglant  las  flors  y  adornos  del 

sombrero.)  Donchs  me  '1  quedo.  Cóntaho 

à  ta  tia. 
Fran.    No,  no  pot  ser. 
Püri.     Vaja,  no  sigas  tonto. 

Fran.  jNo  fem  bromas,  Purità!  ella  me  '1  và  en- 
carregar...  ^comprens?  y  li  tinch  de  portar 
à  Valencià. 

Püri.  iFuig,  fuig!  itant  bonich  fora  llàstima!  jNi 
sabria  com  posarsel  la  teva  tia!...  jBah, 
bah!  jCompranhi  un  altre!      (Se  7  posa.) 

Fran.    (Procurant  tmpedirho.)  No  juguem,  no... 

Pürí.  (Donantli  un  cop  d  la  md.)  Estigas  quiet. 
Deixam  veurér  com  està. 

Fran.     (Mirant  la  porta  ab  espant.)  (jDeu  meu! 

i  Si  ara  vingués!)  jEl  sombrero  de  la  meva 
dona  en  el  cap  de  la  Pura!) 

Püri.     Molt  bè.  è.Que  *t  sembla? 

Fran.  jPst!  \TÍ  es  una  mica  gran!  (Intenta  pén- 
dreli.)  Veuràs,  ara  posemlo  à  la  capsa,  y... 

Püri.  ;Benehit!  (Torna  d  darli  un  cop  d  las 
mans.)  Si  sembla  V  hagin  fet  per  mi.  [Na- 
dal \nadal  \me  '1  guardo!  (Abrassantlo.) 
jGracias,  Francisquet,  gracias! 


ESCENA  VIII. 
Dits  y  Socorro. 

Soco.     L'  esmorsar.  ^Si  son  servits? 

(Lo  posa  sobre  7  vetllador.) 
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Fran.  {Procurant  desfer sen.)  [Pura!...  iper  Deu! 
La  criada... 

Puri.  iY  qué  hi  fà?  Acàs  entre  marit  y  muller... 
(A  Socorro.)  gNo  s'  ha  pas  descuidat  lo 
xampany? 

Soco.  No,  senyoreta:  quan  jo  vull  may  me  des- 
cuido de  rés.  (Mirant  fixament  d  Pura.) 
iAhaah! 

Puri.    uQué  mira? 

Fran.  (éQuéhihà?  (A  un  temps.) 

Soco.  Qu'  es  veritat. 
Fran.    Veritat,  équé? 

Puri.  éQué  es  veritat?...  ^qué  vol  dir  ab  aixó, 
noya? 

Soco.     Lo  que  deya  '1  senyoret  fà  poch  ique  vostè 

tè  uns  ulls  hermosíssims!  jSanta  Llúcia  4 Is 

hi  conservi! 
Puri.     (Contenta.)  ^De  veras?  ^Tu  has  dit?... 
Fran.    (Turbat.)  Si,  segurament... 

(Fd  seny  as  d  Socorro  que  no  las  comprèn.) 
Puri.     jQue  n4  ets  d'  adulador! 
Fran.    (Segueix  fent  senyas  y  tossint.)  jEjem!.., 

Fàmula,  acabi  prompte,  que  tenim  feyna 

y  *s  fà  tart. 

Soco.     j.Ja  estich,  ja!  (Rihent  ab  malícia)  jJe,  je, 
je!  (Dona  un  cop  de  colze  d  Francisquet .) 
Fran.  iVaja! 

Soco.     Que  'Is  fassi  profit.  (Mutis.) 


ESCENA  ÚLTIMA. 
Francisquet  y  Purità. 

Fran.    Yamos,  à taula.  (Volguent  treure  lo  som- 

brero  d  Purità.)  Treute  U  sombrero. 
Puri.     No,  si  no  'm  fà  nosa. 
Fran,    'T  farà  calor,  dona. 

Puri.     No  ho  cregas.  Tè,  ves  destapant  aquesta 
ampolla.  Aqui  tens  las  copas.  (Trinxant 
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un  pollastre?)  \k  tú  encare  't  deu  agradar 
el  pit,  eh? 

Fran.  Sempre.  {Apart  mirant  el  rellotje.)  (Enca- 
re quedan  vint  minuts,  jpero  de  tots  mo- 
dos  quina  situació  la  meva!  jSuho  com  un 
carreter!)  ' 

(Fd  saltar  el  tap  de  la  ampolla.) 

Puri.  Posa,  posa.  {Acostantli  la  copa.)  Pero 
poch  à  poch,  que  no  fassi  espuma. 

Fran.     T*,  jcopa  d'  amich!     (Se  serveix  també.) 

Puri.  Brindém  com  en  altres  temps.  A  la  teva 
salut. 

Fran.    A  la  teva. 

Pirt.     Per  nostre  dols  amor. 

Fran.  Per  nostre...  (Deixant  la  copa  y  procu- 
rant altre  vegada  tréureli  el  sombrero.) 
Vaja,  per  més  que  digas  t'  ha  de  molestar 
'1  sombrero. 

Puri.  jAy,  fill,  qu'  ets  pesat!  (Resistint se.)  Di- 
gas,  Francisquet:  ^aquest  esmorsar,  que  *t 
recorda? 

Fran.     jDona!  Naturalment  me  recorda... 

Puri.     jCupidón!  (Ompla  las  dos  copas.)  jVamos, 

bebém!  jBrinda! 
Fran.    Tú  primer. 
Purt.     No,  tú. 

Fran.    Brindo...  Veuràs,  trinca. 
Puri.     No  digas  trinca. 
Fran.    ^Donchs,  cóm? 
Puri.     En  castellà.  Choca. 
Fran.    (Trincant  ab  la  copa.)  Choco. 
Puri.     (Entusiasmada  y  alsant  la  veu.)  Per  nos 
tre  amor. 

Fran.    (Espantat.)  jMes  baix,  dona! 

Puri.  No  hi  hà  pas  malalts  aqui.  (Ab  veu  baixa 
y  d  cau  d(  orella.)  i  Per  nostre  etern  amor! 
iQnan  penso  qu'  hem  passat  quatre  mesos 
sens  véurens,  sens  dinar  ni  sopar  junts! 
Aquells  lunchs  à  la  «Maison  Dorée»  y  al 
«Lyon  d*  or»,  (Omplint  las  copas.)  beu- 
rer  xampany,  dihent  com  ara:  \chocal 
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Fran.    {Apart  mirant  el  rellotje.)  (jUn  quart  d' 

hora  escàs!) 
Puri.     éN°  ho  sents? 
Fran.  àQué? 
Puri.     T'  he  dit:  /c/toca/ 

Fran.  {Apart.)  OTú  si  que  m'  estàs  xocant!) 
{Alt.)  Es  que,  ja  ho  saps  tú,  aquest  vi...  ab 
dos  ó  tres  copas  que  'n  begui  ya  estich... 
jJe,je,  je!  {Rihent.) 

Puri.  jBoget!  per  una  copa  més  ó  menos.  Aprèn 
de  mí.  {Beu.) 

Fran.    Si  t' hi  empenyas...  {Beu.) 

Puri.     Vinga  un'  altre  copa. 

Fran.  Tornemhi  que  no  ha  estat  rés.  {Apart.) 
(jAquesta  noya  es  una  esponja!) 

Puri.  {Ab  foch.)  Y  olvidem  lo  passat...  Figu- 
remnos  que  ahir  fou  la  última  vegada 
que...  consagremnos  enterament  al  amor... 
sí,  y  al  xampany. 

FraN.  {Apart.)  (Aquesta  <ie  segur  s'  alegra.  Mi- 
llor, aixís  me  serà  més  fàcil  plantaria.) 
{Alt.)  Dius  be,  Purità,  bebém,  bebém. 
Brindo  pels  teus  cabells  d'  or. 

Puri.     jReyet  mèu! 

Fran.  {Ab  entusiasme.)  \Y  pe  '1  tèu  cos  de  palme- 
ra! {L  abrassa.)  \Y  per  ta...  {Separantse 
bruscament.)  £Has  seDtit? 

Püri.  gQué? 

Fran.  Com  si  pujessin  1'  escala.  {Escolta  d  la 
porta  del  fondo.)  No;  serà  algú  que  puja 
al  segón  pis.  {Apart  mirant  lo  rellotje.) 
(jEncare  faltan  deu  mónichs,  dich  minuts; 
no  pot  ser  ella!)  {Alt.)  ^No  't  sembla  que 
podríam  anar  à  dar  el  vol? 

Puri.     àQuin  vol? 

Fran.  Nostre  passeig  per  las  aforas,  gja  no  te  'n 
recordas?  pels  horts,  jardins,  boscos  y 
vinyas. 

Puri.  No;  ja  estém  bè  aquí.  {Atrayentlo  el  fd 
seurer  al  seu  costat  y  li  apoya  el  cap  sobre 
V  espatlla.)  No  tinch  ganas  de  mourem. 


—  26  — 


Fran.  Vamos,  Purità,  no  siguis  aixís,  dona;  do- 
nam  aquest  gust.  Aném,  rateta,  aném! 

Püri.  No...  no...  reyet;  no  tinch  forsas...  'Is  ulls 
se  'm  tancan...  me  sembla  que  m'  ador- 
miré. 

Fran.     ;Eh!  (Apart.)  (jNo  'm  faltaba  mes  qu'  aixó!) 

Puri.  Sí,  m'  adormiré  junt  al  tèu  cor,  com  en 
aquells  días  felissos... 

Fran.  {Apart.)  (;Ay!  à  mí  m'  agafarà  un  trevall!) 
{Alt.)  jPer  Deu!  Purità,  mira  que  pot  ve- 
nir algú. 

Puri.  {Incorporant se.)  iCóm!  ^Tú  esperas  algú? 
Fran.     Yo  no...  peró... 

Puri.  Sí,  sí;  tú  esperas  à  algú,  no  m'  hò  neguis. 
Suposo  no  serà  à  la  teva  senyora.  (Rihent.) 
i  Ja,  ja,  ja!...  Suposo  no  serà  à  la  teva  sen- 
yora... ;Ja,  ja,  ja! 

Fran.  \L  la  meva  senyora!  (Ab  rialla  f or sada.) 
iJe,  je,  je!  ;Dius  unas  cosas! 

Puri.  A  tú  no  't  passarà  lo  que  à  cert  marit,  que 
à  aquestas  horas  deu  tenir  la  sanch  més 
fregida... 

Fran.    No  comprenen. 

Puri.      {Rihent.)  ;Ja,  ja,  ja!...  Veuràs,  al  passar 

aquest  matí  per  los  Monjos... 
Fran.     jEIs  Monjos! 

Puri.  Sí,  una  estació  desprès  de  Villafranca,  es- 
taba  en  el  andén,  preparantse  à  pujar  al 
tren  en  que  jo  he  vingut,  una  senyoreta, 
per  cert  molt  guapa,  vestida,  com  se  sol 
dir,  à  la  dernier;  rossa...  com  jo...  ab  uns 
ulls  blaus...  com  els  meus. 

Fran.    (Apart.)  (jRossa...  y  ulls  blaus!...) 

Puri.  L'  acompanyaba  una  senyora,  petitona, 
grossa,  lletja  com  un  orangutàn,  y  un  ofi- 
cial de  caballería...  molt  bon  mosso  y 
güapet... 

Fran.    (Apart.)  (jDebía  ser  el  fill  de  la  Reparada 

qu'  es  tinent  de  llanceros!) 
Puri.     Que  li  estava  donant  cada  abrassada... 
Fran.    ^A  n'  aquí?  ^à  la  vella? 
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Puri.     No,  à  la  rossa...  Ella  's  resistia... 

Fran.    (Content.)  i  Ah!  's  resistia!... 

Puri.  Pero  ell,  rés;  apreta  qu'  apretaràs,  sem- 
blava un  autómata.  (Imitant  la  veu.)  «Va- 
mos,  fulano» — no  'm  recorda  '1  nom, — «Va- 
mos,  no  sigas  pesat;  deixam  pujar,  al 
cotxe.  Padrina,  dígali  que  'm  deixi;  vostè 
ja  sab  que  m' està  esperant  lo  mèu  marit». 
La  vella  's  rebentava  de  tan  riurer,  y  no  't 
dich  rés  dels  viatjers. 

Fran.     {Enfadat.)  ^Tambè  reyan? 

Puri.     Està  clar;  tú  també  haurías  rigut. 

Fran.    Ho  dubto. 

Puri.  Quan  toca  la  campana  per  la  sortida  del 
tren...  «A  que  's  queda»,  los  uns  deyan;  «A 
que  no»,  deyan  los  altres. 

Fran.  qué? 

Puri.  Rés;  s'  ha  quedat  en  1'  andén  qu'  era  lo 
que  sens  dubte  1'  oficial  desitjava.  (Mirant- 
lo.)  Pero,  équè  tens?  T  has  posat  groch. 
èQuè  no  't  trovas  bè? 

Fran.  No,  no  es  res...  'Is  nervis,  'ls  malehits  ner- 
vis que... 

Puri.  No  digas  que  no;  si  sols  cal  mirarte  com 
tens  el  front. 

Fran.     jEI  front!  jPotser  si  que  se  m'  infla! 

(Tocant sel  ab  las  mans.) 

Puri.  Si  '1  tens  plé  de  suhor.  (Aixugantli  ab  un 
toballó.)  i  Pobre  Francisquet!  jMalviatje  ls 
nervis!  Espera  reyet,  espera. 

(Ompla  una  copa  de  xampany.) 

Fran,  (Apart.)  (i Ah!  jsi  '1  tinent  fos  aquí!  'L  trin- 
xava! jPillo!  ibrétol!  y  jo  mentrestant... 

Puri.     (Donantlila  copa.)  iTè,  alegrat,  Videta! 

Fran.     (Prenent la.)  Gracias. 

Puri.  Choca. 

Fran.  Choque. 

Puri..,    ^Què  dius? 

Fran.    (Apart.)  ( i  Sí ,  temo  un  xoque  mès  terrible 

que  '1  de  Najarilla!) 
Puri.     ^Què  no  beus? 
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Fran.    jDona!  jdeixam  respirar!  {Beu.)  [Ah!  {Al 
beure  ha  alsat  lo  cap  y  ha  vist  el  rellotje.) 
Püri.     ^Te  trobas  millor? 

Fran.  Una  mica,  sí;  pero...  {Apart  sens  apartar 
la  vista  del  rellotje.)  (jLa  una!  El  tren 
està  à  punt  d'  arrivar.  Dintre  poclis  mo- 
ments la  Carmeta  ja  estarà  aquí.)  {Alt.)  Lo 
que  necessito  jo,  es  aire,  molt  aire.  Sortim 
per  aquí  à  fora,  à  qualsevol  part. 

Püri.     Bueno,  si  creus  que  t  convé... 

Fran.  ï Sí,  aquí  m'  ofego!  iUff!  jquina  calor!  {Co- 
rrent d  Purità.)  jAh!  \ Aquest  sombrero! 
Si  aném  per  fora  se  't  farà  malbé. 

Püri.     No;  ja  tindré  cuydado. 

Fran.  Pero  dona,  el  rematje,  las  moreras,  'l  vent, 
els...  {Se  sent  soroll  d'  un  catruatje.)  Un 
cotxe.  {Espantat.)  i  Deu  ser  ella! 

Püri.  éQui? 

Fran.  {Fora  de  si.)  La  Carmeta...  la  meva  se- 
nyora... ( Vd  per  tréureli  el  sombrero)  El 
sombrero... 

Püri.  {Retxassantlo  bruscament .)  i  La  teva  sen- 
yora! iTú!... 

Fran.     Sí...  es  dir...  no...  vull  dir... 

Püri.  {Exhalant  un  crit.)  i  Ah!  jCasat!  à'Conque 
t'  has  casat?  jlnfame!  |mónstruo! 

{Lo  persegueix  y  ell  provar  d     amagar  se  darre- 
ra dels  mobles  que  fugint  tirar  d  per  terra.) 
;Ara  ho  veuràs! 

Fran.    {Espantat  veyent  que  treu  un  punyal.) 

jPurita!  't  juro  que  yo  no  ho  volia...  pero 
la  maledicció  d'  un  pare...  {Purità  V  al  - 
cansa,  y  ell  cau  agenollat.)  [Perdó  Purità 
meva,  perdó! 

Püri.     jFals,  traidor! 

Fran.    ;Per  Deu! 

Püri.     {Alsant  lo  punyal)  jMort,  infame! 
Fran.    ;Ah!     (Abaixant  lo  cap  y  arronssantse.)  \ 
Püri.     {Agafantlo  pels  cabells  l'obliga  d  mi- 
raria posant  se  d  riure  fortament.)  i  Ja, 
ja,  ja!...  Quina  cara  de  benehit.  {Se  sen- 
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ten  veus  d'  home  d  fora.)  iAh!  i  Deu  meu! 
Fran.    (Alsantse.)  iQuè  hi  hà? 
Purï.  jEsell!... 
Fran.  iQul? 

Pubi.     Si,  no  'm  cap  dupte,  es  ell. 
Fran.    Pero,  équi,  qui,  qui? 
Puri.     El  mèu  marit. 

Fran.    El  tèu  marit.  jAh!  ^Tambè  t*  has  casat? 
Puri.  Si. 

Fran.    Llavors,  ik  qué  venia  tota  aquella  fúria? 
Puri.     jBah!  juna  broma!  He  volgut  riure  à  costa 
teva. 

Fran.    Y...  escolta,  alló  que  m'  has  esplicat  del 

tinent  de  caballería... 
Puri.     Es  un  qüento  que  m'  he  inventat  per  ven- 

jarme  de  la  traició.  ^Tú  't  creyas  que  no 

ho  sabia  tot,  eh? 
Fran.     ;Casada!  ;  Senyor!  Avuy  se  veuhen  unas 

cosas  que...      contra  qui? 
Puri.     ^Com,  contra  qui? 
Fran.    Ab  qui,  volia  dir. 

Puri.  Ab  un  comerciant  de  Valparaíso,  company 
del  mèu  cunyat. 

Fran.  {Apart.)  (Ha  fet  negoci  rodó  el  comer- 
ciant.) {Alt.)  Suposo  qu'  estarà  bè  de  tot, 
*eh? 

Puri.  Si,  tè  alguna  coseta.  (A  cau  d1  orella.) 
iPst!...  puja  V  escala...  adeu  y...  ja  saps... 
ixitón!  jCom  si  no  *ns  haguéssim  conegut 
may! 

Fran.  Igual  te  dich:  jxiton!  {Se  sent  un  altre  ca- 
rruatje.)  jAh!  Un  altre  cotxe.  Are  sens 
dupte  es  ella. 

( Vd  corrents  d  la  porta  del  fondo,  pero  veyent 
que  Purità  obra  la  porta  y  (s  disposa  d  sor- 
tir, dona  un  crit,  y  ls  dirigeix  d  ella.) 

jPer  Deu!  El  sombrero  de  la  meva  senyo- 
ra. Corre,  corre,  que  vè. 

Puri.     Tens  rahó.  (Se  7  treu.) 

Fran.  {Que  ha  prés  lo  sombrero  de  Purità,  de- 
santlo.)  ;Afanyat!  jGracias  à  Deu!  (Escol- 
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tant.)  \k\\\  La  Carmeta  ja  puja;  sento  sos 
passos.  [Adéu! 

(Los  dos  corren  cada  hú  ala  seva  porta.) 
Pcri.     iAdeu!  (Tornant  d  escena.)  Escolta,  Fran- 

cisquet. 
Fran.    ^Qué  vols? 
Püri.     Desde  avuy... 
Fran.    jNo  dig·uis  mes!  [Vida  de  casat! 

(Dirigint se  al  públich.) 

Puri.        Com  ja  havém  cambiat  d'  estat 
farém  bondat  de  la  bona. 

Fran.       Y  si  '1  juguet  ha  agradat 
aplaudeixin  de  bon  grat 
pró  volant,  ;Que  vè  la  dona! 
(Corrent  los  dos  cada  hú  d  la  seva  porta.) 


TELÓ. 


fbras  dramàíicas  de  i.  loseph  I.a  lous 


;Viva  7  divorci!,  comèdia  catalana  en  4  actes. 

Indicis,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

;  Tot  per  las  donas!,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Un  músich  de  regiment.  (Per  una  solfa),  sarsuela  cata- 
lana en  1  acte. 

i  Mala  nit!...  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Madame  Lilí,  sarsuela  castellana  en  8  actes. 

Lo  patró  Aranya,  comèdia  catalafta  en  1  acte. 

jlgnoscents! ,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Seguros  matrimonials,  sarsuela  catalana  en  3  actes. 

La  perla  de  Getafe,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

La  Çhiva,  parodia  política  de  la  opereta  de  Offembach 
La  Diva. 

Vieo  y  Calvo,  apropósit  bilingüe-plagio-plàsticn, 

Com  d  ca  V  sogre,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Marit  bis,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Un  marido  d  línea  corta,  6  tres  cabezas  para  un  sombre- 

ro,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 
De  Pelagalls  d  Barcelona,  monólech  català,  viatje-có- 

mich. 

Tres  pierrots.  (Escenas  de  Carnaval),  comèdia  castellana 

en  1  acte.  * 
Lo  polissón,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Un  dinar  d  Miramar,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Primer  de  Maig,  monólech  cómich. 
Barcelona  de  nit,  monólech  cómich-lirich. 
Las  Eeformas,  revista  en  1  acte,  1  prólech  y  5  quadros. 
Gobernador,  4  bis,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Un  profesor  de  piano,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 
Juana  de  Arco,  monólech  dramàtich  histórich. 
El  gorro  de  Fermin,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 
Los  aucellets,  comèdia  catalana  en  3  actes. 
Fet  y  pastat,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Los  espanoles  en  Àfrica,  episodi  en  1  acte  y  6  quadros. 
Tres  per  una,  sarsuela  catalana  en  1  acte. 
Una  dona  y  un  Deu,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
\Lo  diner!...  comèdia  catalana  en  3  actes. 
Quinta  en  venta,  sarsuela  en  1  acte. 
Los  Encants  de  Sant  Antoni,  saynete  en  1  acte. 
El  tigre  de  Montandn,  drama  castellà  en  6  actes. 
CKíll  en  Barcelona,  Sonambulisme  en  1  acte. 
Se  rifa  un  beso,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 
Mossèn  Fèlix,  comèdia  catalana  en  2  actes. 
El  hombre  del  organillo,  melodrama  castellà  en  7  actes. 
Entre  amigos,  comèdia  castellana  en  1  acte. 
Viatje  urgent,  comèdia  catalana  en  3  actes. 
Toalla  Friné,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Anima,  drama  català  en  3  actes. 
;Ay,  que  ve  la  dona!,  comèdia  catalana  en  1  acte. 
Pluja  de  fills,  comèdia  catalana  en  3  actes. 


(Segueix.) 


Próximas  a  estpenanse 


De  Madrid  d  Suiza,  comèdia  castellana  en  4  actes. 

Los  bandidos  de  la  Sawana,  sarsuela  castellana  en  3  ac- 
tes, 10  quadros  de  gran  aparato. 

;Ja  estem  sols!...  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Lo  senyor  paga...  sarsuela  catalana  en  1  acte. 

La  perla  de  Leganés,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

Boda  7  mon.*,  comèdia  catalana  en  5  actes. 

La  Verbena  de  Sant  Pere,  sarsuela  en  1  acte. 

La  família  Casas  en  la  font  del  Fero,  saynete  en  1  acte. 

Las  aguas  de  Panticosa,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

Moneda  falsa,  sarsuela  castellana  en  2  actes. 

Entre  la  vida  y  la  muerte,  drama  castellà  en  4  actes. 

Un  deudor  forzoso,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

Ni  él  es  él  ni  yo  soy  yo,  sarsuela  castellana  en  1  acte. 

La  fortuna,  revista  de  gran  espectacle  en  1  acte  y  3 
quadros. 

Odio  y  amor,  drama  castellà  en  4  actes. 

Se  rifa  un  petó,  sarsuela  catalana  en  1  acte. 

La  manta,  quadro  dramàtich  català  en  1  acte. 

Vent  de  llevant ,  ó  hay  días  de  mala  luna...  saynete. 

/Tots  los  homes  son  iguals!,  comèdia  catalana  en  3  actes. 

Lo  tribunal  de  las  ayguas,  comèdia  catalana  en  1  acte. 

Militares  y  doncellas,  sarsuela  castellana  en  1  acte  y  4 

quadros. 
Alma,  drama  castellà  en  3  actes. 
A  cassa  de  divorciadas,  sarsuela  catalana  en  1  acte. 
;Viva  el  divorcio!,  comèdia  castellana  en  4  actes. 
Mlle.  Loulou,  sarsuela  castellana  en  1  acte  y  3  quadros. 


Demaneu  sempre  lo  • 

XAMPANY  CODORNIU 

que  '1  trovareu  en  tots  los  bons 
establiments,  colmados,  restau- 
rants, etc,  etc. 


